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küldemények. 

Hagy feladatok előtt 
A h o s s z ú v á l s á g f ő l e g a g a z d a s á g i é l e t 

ben é r e z t e t t e k á r o s h a t á á t , mert a v á l s á g 

"x; ideje^ajattrt i -g 

r ' ' ^ enib-gref ft1d*e^ 
v e r e s e izgatta, foglalkoztatta. " 

Most, hogy á k i b o n t a k o z á s mindenki

nek ó h a j t á s a szerint m e g t ö r t é n t , idő.-zéril 

m é g a tár sada lmi lapoknak is azzal foglal

k o z n i , ho,>y m i k é p indu'junk neki a c é l r a 

v e z e t ő m u n k á n a k , melynek n y o m á b a n fel

l e n d ü l é s v á r h a t ó . 

E s ő i lyen munka az, hogy a v á r m e 
g y é k a maguk sa já t a u t o n ó m i á j u k k e r e t é 
ben igyekezzenek saját v á r o s a i k é s k ö s s e 

jgeik é r d e k e i t e l ő m o z d í t a n i , ipari é s Jteres-
kede lmi e r ő f o r r á s o k g y ű j t é s é v e l : a g a z d a s á g i 
foglalkozások i n t e n z í v r e í o r m á l á s á v a l , piacok, 
é r t é k e s í t ő i n t é z m é n y e k l é t e s í t é s é v e l . 

A z 1917 ben v á r h a t ó ö n á l l ó berendez^ 
kedes mindezekre uta'ja M a g y a r o r s z á g o t . 
A z uj érá tó l h i s szük, hogy m e g a l k o t j á k a 
n a g y s z a b á s ú demokratikus j e l l e g ű birtok
p o l i t i k á t , hogy az á l l a m az á l ta la v á s á r l a n d ó 
birtoktesteken p a r c e l l á z h a t , f ö l d t e h e r m e n t e -
s i t é s által a kis é s k ö z é p b i r t o k a d ó s s á g 
t e r h é n e k c s ö k k e n t é s é t keresz tü l viszi. Várja 
a haza minden p o l g á r a azt .is, h o g y a vízi 
utak k i é p í t é s é r e n a g y m é r v ű b e r u h á z á s o k a t 
tesz, a z o n k í v ü l á d egy programmot, mely 

m u n k á t a d is e r e d m é n y e s e n - h o z z á j á r u l -az 

á l l ami b e v é t e l e k fokozásához . 

A z ipart ö r v é n y revíz iója , a t i s z t e s ség 

telen_ ycxsej iy_kj jr ;ása , a^ma^ 

j n a a g k á f r j a ^ g i z z o n y ^ n a k i r e n d e z é a e y a g a z : 

g a z d a s á g i - é r z é k e — g a r a n c i a aVra,—hogy az 

ál lami, g é p e z e t nem áll meg m u n k á j á b a n 
é s a s z ü k s é g e s to jrás t e l ő t e r e m t i , mert hi
szen a programm is olyan, hogy az ipar 
é s j f c j r v á l l a l a t o k l é t e s í t é s é v e l a z áHarri-

r tás j ö v e d e l m e _ j e l e n t ő s jövedelmekjt_cj ._ 

d a s á g i é s e r d é s z e t i hivatalnokok "nyugdíj 
é s jogviszonyainak r e n d e z é s e , s z a b á l y o z á s a , 
az ipari é s kereskedelmi alkalmazottak tör
v é n y e s k é p v i s e l e t e , a n ő é s g y e í m e k m u n -
kasok v é d e l m e , a b e t e g s é g i , r o k k a n t s á g i é s 
aggkori b i z t o s í t á s , m u n k á s l a k á s o k é s kór-' 
házak , a z á l ó g ü ^ y r e n d e z é s e , az a d ó r e l o r m 
behozatala, a t i s z tv i se lők fizetésének v é g l e 
ges r e n d e z é s e , az á l t a l á n o s v á l a s z t ó j o g tör-
v é n y e r ő r e va ó e m e l é s e mind á l lami fel
adatok,, melyek mellett a. városnak.- i s kel l 
lenni, bizonyos speciel munkatervnek, mert 
csak igy v á r h a t ó az o r s z á g p é n z ü g y i é s 
g a z d a s á g i é l e t é n e k f e l l e n d ü l é s e . 

Mindezt azonban csak a k k o r lehet ke 
resztül vinni, ha az i n t é z m é n y e k l é t e s í t é s é r e 
az e l e g e n d ő p é n z meglesz. 

Erről , t. i. a p é n z s z e r z é s m ó d o z a t a i r ó l 

kel l most gondolkodni ugy az á l lamnak, 

mint a v á r o s o k n a k , az o r s z á g n a k é s a tár

sadalom minden egyes s z a k c s o p o r t j á n a k 

e g y a r á n t . 

A z á l lami k o r m á n y z a t é l é n megnyug

v á s s a l látja mindenki W e k e r l e S á n d o r t , k i 

nek finánc genieje, nagy t u d á s a é s köz -

• g y a r a p o d n t " f o g , " m é l y az á l lami b e r u h á z á 
sokat fedezni fogja. 

, A v á r o s o k n a k egyenkint nehezebb sze
repük van, bár a v á r o s o k é s a k ö z s é g e k 
vá l lve te t t m u n k á j a s ikeré tő l f ü g g az á l l ami 
é l e t j ö v ő j e . 

O y v á r o s o k b a n , hol alkalmas hely k í 
ná lkoz ik , ipari , g a z d a s á g i i n t é z m é n y l é t e s í 
t é s é r e ma;_,uk a v á r o s o k tegyenek kezde
m é n y e z ő l é p é s e k e t az i n t é z m é n y l é t e s í t é s é r e ; 
r é s z v é n y t á r s a s á g o k vagy ha kell. a „ v á r o s r 
mint erkö lcs i tes tü le t e r e j é b ő l . 

Csináljunk város i t a k a r é k p é n z t á r a k a t , 
melynek tiszia j ö v e d e l m é t akár ipari vagy 
g a z d a s á g i i n t é z m é n y e k l é t e s í t é s é r e ford í t sák 
vagy a v á r o s s z é p é s z e t é r e , f ő l e g ahol v á r 
h a t ó , hogy a v á r o s r e n d e z é s é v e l az idegen
forgalom fe l lendül . 

Nagy feladatok ezek, melyekhez u j , 
e g é s z emberek kellenek, kik a m u n k á t 
m e g b e c s ü l v e , s e r k e n t s é k a k e z d ő k e t , b á t o 
rítsák a k ü z d ő k e t , hogy m e g é p í t v e a fun
damentumot, meg lehessen é p í t e n i az uj 
M a g y a r o r s z á g o t , me lyrő l m o s t a n á b a n oly 

T A R C A . ^ 

Ketten! 
Édesem! Jer, üljünk le egymás mellé és be-

i_ széigessunk. Oly ritkán van eire alkalmunk úgyis. 
Nézz a szemeimbe drágám amig beszélek s ha 
néha fájni fog amit mondok, a tekintetemből 
rcádsugárzó szerctetoen találj balzsamot a faj
dalomra. 

Szeretjük egymást. T e azt hiszed, hogy 
jobban szeretsz engem, mint én téged. E n az el-
lenkezójét hiszem. E z az a versenygés, amely 
bizonyos Ádám űrtől é s Éva asszonytól kezdve 
mindannyiunkkal közös . D e hidd el, i n szépsé-

. ges asszonyom, az én szerelmem nagyobb a 
xiednél. 

Az öntudatlan szerelem — mondják, — ugy 

fakad, mint a rózsa sugaras hajnalon. A derengd 
sugár csókolja fol szirmait, anélkül, hogy a gyönge 
rózsa álmodott volna erről az éj folyamán. Este 
még burkába zárkózott bimbó s reggel már föl
séges illatban úszik kitárva pompás szirmait, 

Nem igy fakadt az én szerelmem. Éjszaka 
volt, nem sugaras hajnal a hiheletlenségnek, a 
vigasztalatlanságnak éjszakája . . . Kiégett szivve!, 
szárazan égő szemmel bámultam a világba. Utál
tam mindenkit é s megláttalak téged. 

Nem szereltelek. Szivemen nem csapott át 
egyetlen vérhullám sem hevesebben, amikor meg
láttalak. De, nem utáltalak, mint a többieket. És 
ez e l ég volt. 

Láttam a hibáidat és láttam az erényeidet. 
Női hibák é s női erények voltak. Ü, nagyon sok 
volt a hibád, édesem. É s vélet lenség vagy a 
végvet csodás akarata, de ugy volt, hogy mikor 
meg pillái ni ot tálak. 

E z izgatott. És foglalkozni akartam veled. Meg
akartalak menteni magadnak és magamnak. Mert 
mondom, nem utáltalak és szeretni akartalak. 
Megmentelek a katasztrófától, gondoltam, meg-
nemesitem hibáidat, formálok belőled olyan nőt, 
akit szeretni lehet. Ujjá akartalak teremteni. Nem 
olyanná, amilyenné a természet nevelt, hanem 
amilyennek én képzeltem az igazi n ő t 

Én megalkottalak. 

Végezetül pedig ugy jártam, mint » 1 szob
rász, ki a hideg kőből vésőjével isteni remeket 
alkotott s aztán szerelmés lett saját müvébe. 

Szerelmes lettem beléd. De hiszen én akar
tam igy, És ezért öntudatos az én szerelmem. 

De most had beszélgessünk drágám. Hajtsd 
'édes fejedet a vallo.nra, nézz a szemembe é s 
hallgass rám. 

Az a szin, amelyet beleheltem az én alko
nagy katasztrófa előtt á lottal.' tásomba, a régi-e f A hibák olyan nemesek-e s a 

2 2 3 Tuöob'iit'ystíijiiU, ; u u h , szamár-
köaöries, skrofuíoris. influenza* 
ellen számtalan tanár is orvot alul naponta ajáulva. 

Mkithoűr értéktelen ulánzati.kat is tortáinak, kérjen miodeiiksff 
ttHttChr*', t.rttirii <-.,,„,nyt'ta.tt. 

F . HofTmann-Lds l l o f h o A Cm. B a s e l fStíJcl 
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Hizárólag magyar 
11 gyártmány ! ! 

a legszebb s z í n e k b e n é s a 

legjobb kivitelben r a k t á r r a 

érkez tek . = = = = = 

Kérem a n. é közönsége t , 

tekintettel a t ö m e g e s meg

bízásokra, — sz íveskedjék 

rendeléseit m n é l hama

rább h o z z á m juttatni a 
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A k i 
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A k i eyenge. labbadózó. 

A k i tüdőbeteg 

/ ^ k i Ideges, álmatlan, 

A k i 
c e i c - a l s B i z a , e l i a j i i t é a c t e j c í t e n i 

J t l t - C m S lx .a\.t*.»-uxia3i: e l l a m e i t 

H E R C U L E S S Ö R 
maláta-tantor különlegességet inni . 

Nem roni'ik^ Kapható nagyobb csemege-, 
fiiszerkereskedésben. kávéházakban, vendég-

I n i l i i T - y i T s I i ^ 
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f Árjegyzék tneyeji es bélim nrve:: u a 
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A vilájriiiiü 

D E L A W A R E 
adja a legjobb bort! 

O l t a n i , p e r m e t e z n i n e m k e l l . 
A l l í l t sz t t kiese a phjloxer;n k 

ellent alll! 
Lciráat éa árjegyzéket uigven niiMünk. 

S z ö l ö o h v á n y c k m é r s é k e l t 
' á r o n k a p h a t ó k I 

Nagynieniiyihégü sima és gyökeres 
D K L A W A R E veséző eladás 
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a legfinomabb a maga nemében 
SCHICBT 6Y0RGY„Geres'' tápszerm. o. Aussig Wm 
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latban, vízben m o s h a t ó , egyszeri b e v o n á s r a fed, sz íné t nem hagyja. 
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Felelőt szerkesztő: 

H u s s G y u l a 

» . « » k . . . t l i e « . . k l .d«k, l .»t . l s 
Celldömölk, .Sas--szálIoda, 5-öa számú szoba. — Ide intő 
zendok a lap azollomi és anyagi róazét illető mindennemű. 

küldemények. 

Hagy feladatok elől i 
A h o s s z ú v á l s á g f ő l e g a g a z d a s á g i é l e t 

b e n - á r e a t e t t e k á r o i h a t á _ á t , mert a^jrálság 
^ jáffje a latt n i s ^ S í J Í l v á a 

^^^m^fcii^^rt^-idejit 'W^^oJii^a'i clut hullái 
- v e r é s e izgatta, foglalkoztatta. ' . -

Most , h o g y a k i b o n t a k o z á s mindenki
nek ó h a j t á s a szerint m e g t ö r t é n t , idő.-zeríl 
m é g a t á r s a d a l m i lapoknak is azzal foglal
k o z n i , hogy m i k é p indujunk neki a c é l r a 
v e z e t ő m u n k á n a k , melynek n y o m á b a n fel
l e n d ü l é s v á r h a l ó . 

E s ő i lyen m u n k a az, l iogy a v á r m e 
g y é k a maguk sa já t a u t o n ó m i á j u k k e r e t é 
ben igyekezzenek sa já t v á r o s a i k é s k ö z s é 
geik é r d e k e i t e l ő m o z d i t a n i , ipari é s keres-
kedelmi e r ő f o r r á s o k g y ű j t é s é v e l : a g a z d a s á g i 
f o g l a l k o z á s o k i n t e n z í v r e f o r m á l á s á v a l , piacok, 
é r t é k e s í t ő i n t é z m é n y e k l é t e s í t é s é v e l 

A z 1917-ben v á r h a t ó ö n á l l ó berendez> 
kedes mindezekre m a j a M a g y a r o r s z á g o t . 
A z uj é r á t ó l h i s szük, hogy m e g a l k o t j á k a 
n a g y s z a b á s ú demokratikus j e l l e g ű birtok
p o l i t i k á t , hogy az á l l a m az ál tala v á s á r l a n d ó 
birtoktesteken p a r c e l l á z h a t , f ö l d t e h e r m e n t e -
s i t é s á l ta l a k i s é s k ö z é p b i r t o k a d ó s s á g 
t e r h é n e k c s ö k k e n t é s é t keresz tü l viszi. Vár ja 
a haza minden p o l g á r a azt is, hogy a vízi 
utak k i é p í t é s é r e n a g y m é r v ű b e r u h á z á s o k a t 
tesz, a z o n k í v ü l á d egy programmot, mely 

m u n k á t a d é s e r e d m é n y e s e n hozzájárul az 
á l l a m i b e v é t e l e k fokozásához . 

A z ipart ö r v é n y revíz iója , a t i s z t e s s é g 
teien ve-rseny k i i r tása , a mag^abivatalnokok 

valamint" "a* 

g a z d a s á g i é r z é k e garancia arra , hogy az 
á l lami g é p e z e t nem áll meg m u n k á j á b a n 
é s a s z ü k s é g e s l e í r á s t e l ő t e r e m t i , mert hí 
gga_a p r o g r a r a m ^ ^ ^ a t y a t y •lig'jy-gaa - i p a r -

rendezFse, a gaz 
d a s á g i é s e r d é s z e t i hivatalnokok n y u g d í j 
é s jogviszonyainak r e n d e z é s e , s z a b á l y o z á s a , 
az ipati é s kereskedelmi alkalmazottak tör
v é n y e s k é p v i s e l e t e , a n ő é s gyermekmun
kások" v é d e l m e , a b e t e g s é g i , r o k k a n t s á g i é s 
agg kori b i z t o s í t á s , m u n k á s l a k á s o k é s kór
házak , a z á l o g ü g y r e n d e z é s e , az a d ó r e t o r m 
behozatala, a t i s z tv i se lők fizetésének v é g l e 
ges r e n d e z é s e , az á l t a l á n o s v á l a s z t ó j o g tör
v é n y e r ő r e va ó e m e l é s e mind á l lami fel
adatok, , melyek mellett a v á r o s n a k , is kel l 
lenni, bizonyos speciel munkatervnek, mert 
csak igy v á r h a t ó az o r s z á g p é n z ü g y i é s 
g a z d a s á g i é l e t é n e k f e l l e n d ü l é s e . 

Mindezt azonban csak akkor lehet ke 
resztUlvinni, ha az i n t é z m é n y e k l é t e s í t é s é r e 
az e l e g e n d ő p é n z meglesz. -

Erről , t. i. a p é n z s z e r z é s m ó d o z a t a i r ó l 
kel l most gondolkodni u g y az á l lamnak, 
mint a v á r o s o k n a k , az o r s z á g n a k é s a tár
sadalom minden egyes s z a k c s o p o r t j á n a k 
e g y a r á n t . 

A z á l lami k o r m á n y z a t é l é n megnyug
v á s s a l látja mindenki Weker le S á n d o r t , k i 
nek finánc genieje, nagy t u d á s a é s köz -

-"váffaíaTök - l é f éS téSTveT^53t tam= 
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atne ü e l é n l o s - joveeSet i i i rkkek' 
gyarapodni fog, mely az á l lami b e r u h á z á 
sokat fedezni fogja. 

A v á r o s o k n a k egyenkint nehezebb sze
repük van, bár a v á r o s o k é s a k ö z s é g e k 
vá l lve te t t m u n k á j a s ikeré tő l f ü g g az á l l a m i , 
é l e t j ö v ő j e . 

O'y v á r o s o k b a n , - h o l alkalmas hely k í 
ná lkoz ik , ipari , g a z d a s á g i i n t é z m é n y l é t e s í 
t é s é r e maguk a v á r o s o k tegyenek kezde
m é n y e z ő l é p é s e k e t az i n t é z m é n y l é t e s í t é s é r e ; 
r é s z v é n y t á r s a s á g o k vagy h a kelf. a v á r o s j -
mint erkö lcs i tes tü le t e r e j é b ő l . 

Csináljunk város i t a k a r é k p é n z t á r a k a t , 
melynek tiszta j ö v e d e l m é t akár ipari vagy 
g a z d a s á g i i n t é z m é n y e k l é t e s í t é s é r e ford í t sák 
vagy a v á r o s s z é p é s z e t é r e , f ő l e g ahol v á r 
h a t ó , hogy a v á r o s r e n d e z é s é v e l az idegen
forgalom fel lendül . - -

N a g y feladatok ezek, melyekhez uj , 
e g é s z emberek kellenek, kik a m u n k á t 
m e g b e c s ü l v e , s e r k e n t s é k a k e z d ő k e t , b á t o 
rítsák a k ü z d ő k e t , hogy m e g é p í t v e a fun
damentumot, meg lehessen é p í t e n i az uj 
M a g y a r o r s z á g o t , me lyrő l m o s t a n á b a n oly 

> « T Á R C A . » « 

Ketten! 
É d e s e m ! Jer, üljünk le egymás mellé é s be

szélgessünk. Oly ritkán van erre alkalmunk úgyis. 
Nézz a szemeimbe drágám untig beszélek s ha 
néha fájni fog amit mondok, a tekintetemből 

- seá tboga izó—sz ire te toe ir találj- -balzsamot - a -fáj-
r dalomra. 

Szeretjük egymást. T e azt hiszed, hogy 
jobban szeretsz engem, mint én téged. E n az el
lenkezőjét hiszem. E z az a versenygés, amely 
bizonyos Ádám t űrtől é s Éva asszonytól kezdve 
mindannyiunkkal közös . De* hidd cl, én szépsé
ges asszonyom, az én szerelmem nagyobb a 
tkdné l . 

A z öntudatlan szerelem — m o n d j á k . . — ugy 

fakad, mint a rózsa sugaras hajnalon- A derengő 
sugár csókolja föl szirmait, anélkül, hogy a gyönge 
rózsa álmodott volna erről az éj folyamán. Este 
még burkába zárkózott bimbó s reggel már föl
séges illatban úszik kitárva pompás szirmait, 

- Nem így fakadt az én szerelmem. Éjszaka 
volt. nem sugaras hajnal a hiheletlenségnek, a 
vigasztalatlansagnak éjszakája . . . Kiégett szivvc!, 
szárazan égő szemmel bámultam a világba. Utál
tain mindenkit é s megláttalak téged. 

Nem szerettelek. Szivemen nem csapott át 
egyetlen vérhullám .sem hevesebben, amikor meg
láttalak. De, nem utáltalak, mint a többieket. És 
ez e l é g volt. 

Láttam a hibáidat és láttam az erényeidet. 
Női hibák és női erények voltak. O, nagyon sok 
volt a hibád, édesem. É s vélet lenség vagy a 
végvet csodás akarata, de ugy volt, hogy mikor 
megpillantottalak, nagy katasztrófa clŐU á lottal. 

E z izgatott. És foglalkozni akartam veled. Meg
akartalak menteni magadnak é s magamnak. Mert 
mondom, nem utáltalak é s szeretni akartalak. 
Megmentelek a katasztrófától, gondoltam, meg-
nemesitem hibáidat, formálok belőled olyan nót, 
akit szeretni lehet. Ujja akartalak teremteni. Nem 
olyanná, amilyenné a természet nevelt, hanem 
amilyennek én képzeltem az igazi nőt. 

Én megalkottalak. 

Végezetül pedig ugy jártam, mint az a szob
rász, ki a hideg kőből vésőjével isteni remeket 
alkotott s aztán szerelmes lett saját miivébe. 

Szerelmes lettem beléd. De hiszen én akar
tam Így, És ezért Öntudatos az én szerelmem. 

De most had beszélgessünk drágám. Hajtsd 
édes fejedet a vallo.nra, nézz a szemembe é s 
hallgass rám. 

Az a szin, amelyet beleheltem ax én alko
tásomba, a régi-e f-A "hibák olyan nemesek-e s a 

n t o K . " s z a m á r -
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Kintit az étturrat H • it-t<iii,t. metnan-
' a kShn*?,!, v.Mfld.'lint. íjjdl rzzadist 

kö.'ioíjes. skrofiílozis. influenza 
ellen számtalan tanár és orvos által napom, aláalva. 

Minthogy értéktelen atámatokal is kínálnak, kérjen mindenkor 
„ltuche- truini '••*>'!,mjitláKt. 

V. I l o O m a n n - L a I t n c l i n A C». I l n n e l (Siíjcl 
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sok b e s z é d esik M a g y a r o r s z á g o n , hogy ezek 

után csakugyan meg kellene kezdeni a 

m u n k á t . 
Mi hisszük, hogy az uj korszak é s a 

a szociá l i s szellem, mely a modern á l l a m o k 
é l e t é b e n uj ö s v é n y t nyitott a h a l a d á s b a n , 
ná lunk is kiengesztelik a p a n a s z k o d ó em 
b e r e k é t é s g y ö k e r e t ver n á l u n k is a szabad 
t e j l ő d e s v a l ó d i ö n t u d a t a . 

A társadalom legnagyobb baja. 
A társadalmi k ö z é l e t sok s a j g ó s e b t ő l 

vérz ik . A z e m b e r i s é g istene: az É n , aki 
a m b í c i ó j a útjában áll, az e l l e n s é g , akit ha 
kel l e lnyomni á s k á l ó d á s s a l , r á g a l o m m a l , azt 
elnyomja. 

A n a g y r a v á g y á s az e m b e r i s é g legna
gyobb , legfszenvedelmesebb baja. Mindent 
az énért ," rniTTderTa""ma7gárrreftrEz"a j e l s z ó . 
E z üti ki a falatot e m b e r t á r s a m k e z é b ő l , 
e zér t törünk, e zér t kapaszkodunk. 

h a kivítóság"áThlc ufáíirTférh^hetnarTfe-a-nagy-
r a v á g y á s t , ugy jogosult volna e mai j e l s z ó . 
Á m d e javarész t nem igy van ez ma. 

A t e h e t ő s ember p é n z e e l ő r e tü 'eke-
dik. Előljárnak mindenüt t . U t á n u k j ö n egy 
m á s i k tábor , akiknek nincs meg a/, a p é n 
zük. Nincs e g y e b ü k , mint a n a g y r a v á g y á 
suk. D e ez aztán nagy. — í u l o n - t u l nagy, 
mely lerombol mindent. E l ő b b az é l e t k e d 
vet, a nyugalmat, k é s ő b b az ambíc ió t , v é g ü l 
a családi é l e t e t , v é g ü l ' m a g á t az ember 
énjé t , mely b á r m i l y e n kedvvel indult harc
nak, sokszor a l e g g y á v á b b m ó d o n meghu
n y á s z k o d i k egy buta fegyver, egy revol
ver e lő t t . . . _ . . 

E g y egy t r a g é d i a oly hangosan kiabál 
e l ő t t ü n k , a s z e m ü n k e lő t t , hogy felocsud 
h a t n á n k v é t k e s k ö n n y e l m ű s é g ü n k b ő l . Nem 
tesszük. Elo lvassuk, elfelejtjük é s ha a S z a -
b ó é k g y e r e k é n b á r s o n y k a b á t o t lá tunk, a 
m i é n k n e k selyem m e l l é n y t é s arany ó r á t 
veszünk . ... 

H a a s z o m s z é d u n k elmegy, hogy meg
g y ó g y u l j o n a csizi vagy a révfülöpi p a r 
tokon, a mr csa ládunk már O i z t e n d é b e vagy 
K a r l s b á d b a megy. 

Nincs ember, aki a más ik e g y s z e r ű 
s é g é t e g y s z e r ű s é g g e l s z á r n y a l n á tol. Mi nem 

az e g y s z e r ű t k ö v e t j ü k , hanem a n a g y r a v á 
g y á s t szárnyal juk leiül. N y o m o r u s á g a i n k n a k 
az oka az, hogy a pénzzel k ö n n y e n b á n u n k , 
mert nem ismerjük a munka n e h é z s é g é t . A 
m u n k a h i á n y t | a z t m e g é r e z z ü k , arról oly sokat 
panaszkodunk é s jajgatunk, de a m u n k a 
n e h é z s é g é t azt semmibe se v e s s z ü k , mert 
a m u n k á n a k nincs e l é g becse. 

Nálunk, vannak emberek, akiknek k ö n y -
nyen j ö n a p é n z . Nem kell, hogy a fülük' 
búbját m e g m o z g a s s á k , kitenni az é d e s a n y a 
föld, vagy m á s d o m í n i u m 

E z e k k ö n n y e n k ö l t h e t n e k , van m i b ő l . 
Jó is, ha nem rakják é l é r e a forintokat, t ő 
lük él a k e r e s k e d ő , az iparos. A k ö z é p 
osz tá ly u tán m é g s i v á r a b b volna a panasz
k o d á s iparosaink é s k e r e s k e d ő i n k részérő l 
mint jelenleg, mert tisztelet a k i v é t e l e k n e k , 
a kishivatalnok é s a p r o l e t á r v i l á g ú g y i s 
csak hitelbe v á s á r o l , ami é r t h e t ő is akkor , 

jr i ikor a rossz g a z d a s á g i e s z t e n d ő k alatt 
m e g v á l t o z o t t d r á g a é l e l m i c ikkekre kell a 
kicsiny f izetés . 

A bajt nem látják vagy nem akarják 
aiítinMuíéilf W l t ^ n e m ^ a r j á k j i ^ e t i h r i j 

ember,- kebelében ^^^^^^^^^^^^¡¡^^.^^^^^¡^^^^^01^^^^]^ a i é r t . - i o g y 
annál k i h í v ó b b s z í n b e n t ü n d ö k ö l j ö n á ^ n a g y 
r a v á g y á s , I g a z á n nevetni kell, mikor egy
szerű m u l a t s á g o k o n kiírják, hogy a l e h e t ő 
l e g e g y s z e r ű b b e n jelenjenek meg é s á mu 
latsagokon ott f ényük a sok se lyem, a sok 
ékszer . 

I I g a z á n boszankodui kell, mikor a lapok 
! az ő ö r ö k ö s t é m á j u k k a l e l ő h o z a k o d n a k ta-
: vasz táján, hogy a hazai fürdőket párto l ja 
a k ö z ö n s é g é s az a t a p s o l ó , h e l y e s l ő k ö 
z ö n s é g siet ki a külföldre, mert oda hajtja 
a n a g y r a v á g y á s . 

| E z e n kellene m á r v á l t o z t a t n i , mert 
| h o v a - t o v á b b epidemikus jelleget ö l t e tár-
sadalmi b e t e g s é g . 

M é g mindig lehet a bajt r e p e r á l n i . — 
Pénz né lkül , de a n n á l t ö b b a k a r a t e r ő v e l . 

! H a e g y e s ü l e t e k tudnak alakulni m i n d e n f é l e | 
| j o g c í m e n , miér t nem tud l iga alakulni a 

• T e r m é s z e t e s E m b e r e k T á r s a s á g a * c í m é n , 
mely annyit tehetne hazafias, t ár sada lmi 
t é r e n is, hogy m u n k á l k o d á s a f o l y t á n - el
t ű n n e az a sok panasz, mely az emberek 
sz ivé t nyomja. 

É s elmondtuk ezeket, mikor tavasz 
j ö t t é v e l i s m é t megjelennek azok a h i r d e t é 
sek, mely a magyar k ö z ö n s é g e t - a kül fö ldi 
l ü r d ő k b e csalogatja s z í n e s üz le t i nye lven . 

lélek, melynek fehér szarnyakat adtam, nem sze
dett-e föl még szennyet a z u t p o i á b ó l . 

-—•—Nem,~nera hiszem ezt, A te lelked fehér é s 
tiszta s a szárnyai nem süprik a földi szennyet. 

De te nó vagy édesem. És bárha olyanná 
teremtsttelek amilyen csak az igazi nó eszménye 
lehet, féltelek. Nó vagy és gyenge. Az erö, mely 
csak a férfi lélek sajátja, nem tudtam belehelni 
lelkedbe. S ha elerótlenednék egyszer lelked hó-
tiszta, vakító szárnya 1 Ne rebbenjen meg tekin
teted, é d c s c m . - ' N é reszkesén^meg'lelked borza
dozva e föltevéstől, T e nő vagy s a természet 
gyöngének teremtett. S én nem tudtam diadal
maskodni a természeten, nem tudtam erőt le
helni beléd, Hát cz meg az én gyöngeségem, 

De hallgass meg. Mikor megláttalak sötét, 
k ie t len-éjszaka volt, nem" sugaras hajnal, a hi
tetlenségnek a vigasztalanságnak éjszakája. Most 
pedig fényt árasztó virágot bontó 'hajnal dereng 
körülöttem. Te általad van cz igy. 

Jól figyelj hát most Olvadjon lelked a lel 

lelked hóiiszta fehér 
eg, mert gyöngék 

ron érzed majdan, hogy 
szárnyai erőtlenül törnek 

rarra .Hiogy- tovább szárnyaljauak abban-az esz-
ményf, aelheri világban, ahova az én akaratom 

veze.tc, az én éjszakámra gondolj akkor. Emié-

ne akard hát, hogy u j . a ' * ™ " ^ 

kezz a kietlen sivár éjszakára, melyben bolyong
tam, mielőtt szeretni akartalak vo'na és megal
kottalak, S ha nem vagy Szalome leánya, ha van 
benned kegyelet és hála alkotód iránt, ki jóvá, 
nemessé tett, nem 1 asz¡1 asz vissza hajdani éj
szakámba. Lelked szárnya akaor újból felrebben 
s én megvagyok mentve a sugaras hajnalnak. 

Előtted utáltam a világot, benned u;ra meg
szerettem ; utánad ó 
utáljam 1 

--Nézz a szemembe én szépséges szerelmem I 
Mit olvasol ki belőle? Szerelmet! Üdvöt 1 

De ha egyszer eljő az idő, amikor utálat 
és kárhozat lobog c szemben, oh én nem foglak 
agyonzúzni, mint a szobrász úti szét kalapácsá
val alkotását, ha nem s'került, hanem magamra 
irányítom a halálos csapást . . ' 

Mert miért akartam még hinni? Miért ke
restem tiszta világot a szennyes éjszakában . . . 

De hajtsd édes fejedet-a szivem fölé, sze
relmem, nézz a szemembe újra és újra; s ha fájt 

A magyar orvosok k ö t e l e s s é g e , h o g y 
a k i k h e z b e s ? é l n i tudnak, b e s z é l j e n e k l é k ü k r e . 

H á l a Istennek, M a g y a r o r s z á g o n v a n 
e l é g t e r m é s z e t i kincs, vannak fürdőink, mely 
a beteg embert t e s t b e n - l é l e k b e n m e g g y ó 
g y í t j a . A gazdagot azért , mert h a z á j á n a k 
g y a r a p í t o t t a j ö v e d e l m é t , a s z e g é n y t a z é r t , 
mert a m í g m a g á t m e g g y ó g y í t t a t t a , e r ő t 
szerzett m a c á n a k arra, hogy újból é l e t e r ő 
vel kezdhesse a m u n k á t , ne kelljen azon 
panaszkodni, hogy e g é s z s é g e v i s s z a t é r t , c sak 

lelke lett beteg, inert az a d ó s s á g 
gondja őrl i . 

Ú J D O N S Á G O K 

C s a l ó d é t * . 

A szívnek a csalódás, 
Mi rózsának a dér. 

-Napos szerem-né lkül 
Virág é s szív mit é r ? 

Elfonnyad mind a kettő 
É s néma púba hull. 
K i sem gyászol , -ptfö&sekr 
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A nap felé tekintget 
A hervadó virág 
8 szól a s/.iv, ha csalódott ; 
Szivet nekem ki ád '! 

Akkor virul a rózsa, 
Ha rá napfény nevet 
8 a sziv ugy újra boldog. 
Ha lelt egy uj szivet. 

nősén 
- Hátra lékos helybeli o lvasóinkat , külő-
azokat, akik m á r régebb idő óta hátra

lékban vannak, égés - tisztelettel arra kérjük. 

legyenek szivesek nyugtáik it hírlapunk kézbe
sítőjénél mie lőbb kiváltani, hogy mi is eleget 

tudjunk tenni, többrendbeli köte lezet tségünknek. 

— Az uj főispán b iktatása. B zerédj Ist
ván dr. Vasv; rmegye újonnan kinevezett főis
pánjának ünnepélyes beiktatása, csütörtökön ment 
végbe nagy fénnyel Szombathelyen. A vármegye 
ez alkalommil rendkívüli közgyűlést hívott egybe, 
melynek egyedüli tárgya a főispán beiktatása 
volt. A tőíspán beiktatón nagy számban vettek 
részt a meg, tb izot t ság i tagok é s ősi s z ó t o s sze
rint a szomszédos varmegyék is képviseltették 
magukat. A főispáni beiktatást mege lőző leg . 
S z o m b a t h e l y , v á r o s szerenáddal tisztelte meg az 
uj főispánt. A menetben néhány ezerén veitek 
részt 250 lámpionna', a kőszegi tűzoltó zenekar 
kísérete mellett. A szombathelyi dalárcisták h a 
zafias dalokat énekeltek a főispán lakása előtt s 

[Szombathely város nevében Dunszt városi taná
csos üdvözölte Bezerédj főispánt, mit az uj fő
ispán szívélyes szavakban köszönt meg. A c s ü 
törtöki főispán beiktatást nagy szabású bankett 
követte . . » 

— Esküvő Jugovics Imre helybeli nyerges 
iparos polgártársunk, kedden vezette oltárhoz a 
helybeli apátsági templomban Mészáros Mariskát 
kisasszonyt, Mészáros János .Korona ' szál lodás 
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szép szavakkal üdvözölte mint egyhangúlag meg
választott képviselőt és adta át neki a megbízó 
levelet, melyet Berzsenyi Jenő dr. körzönt meg. 
Megkell eml í ténüpír l i ö g y a választásra bejöt t 
választók a kocsifuvarról teljesen lemondtak, 
amely tényök minden esetre elismerést érdemel . 

gárzó szeretctb.n tán megtalálod a balzsamot-

Pakots Jotsef 

.—- Képvise lőválasztás Cel ldömölkön. A 
Celldömölkön hétfőn lefoly képviselő választásra 
karülbelöl ezer válasz'őpolgár jött be a kerület
ből. A , választásra kitűzött határidő reggel 8 ó l a 
kor vette kezdetét s fél 9 óráig lehetett je lö l te t 
ajánlani. Jelöltül dr. Berzsenyi Jenő volt kép vi-
stl3 ajánltatott egyedül s miután a jelölő ideig, 
fél 9 óráig ujabb jelöltet nem jelentettek, be Ma-
róthy László dr., volt országos képvise lő , válasz
tási elnök Berzsenyi Jenő drt. jelentette ki megvá
lasztott képviselőnek. Míg a jegyzőkönyvek e l 
készültek, küldöttség ment Berzsenyi Jenő orszá
gos képviselőért, kit mikor a választási helyi
ségben megjelent, lelkes éljenzéssel fogadtak s 



— A megyéspüspök bérmautja István V i l 
mos dr. megyéspüspök az idei május havában a 
szombathelyi a l .ó és felső, a sárvári, körmendi, 
vasvari és jánosházai espereskerületek plébánia
iban osztja ki a bé:málás szentségét . A sorrend 
a következő: májul 13-án Kisunyom, 14-én Ra-
bahidvég, 15-én R - m , 16-án Szécsény, 17-e.a 
Szcntlőrinc, 24-én V é p , 26 án Egyházashollus, 
28-én Szarvaskend, 28-án Fclsőoszkó, 29 én Cse-
hiinindszent, 30-án Kámban. 

— Búcsújárás . A kíscelli szent bucsuk 
már kezdetüket vették á héten. Az első búcsú
sok a sopronmegyei Rábapatonáról jöttek, kiket 
valószínű a szanyiak követnek évi szokás szerint. 

— Kére lem a sághegyi szőlőbirtokos urak
hoz és a nagyérdemű közönséghez. Régi óhaja 
a sághegyi szőlőbirtokosoknak és szőlőművesek-
nck, ítogy az Isten alkotta remek szép hegyen 
Isten d csőségét egy a hivek buzgósága által 
emelt vallásos emlék, kápo na hirdesse. Miután 
id. Baracskai János e.cn célra a Sághegy keleti 
részén alkalmas helyet adományozott, időszerű' 
nck véltük e kápolna építéséhez a nagyérdemű 
közönség kegyes hozzájárulását felhívnunk. Azon 
veszedelem legyőzése, nely szőlőinket végpusz
tulással fenyegeti, a számtalan sok elemi csapás 
melyekkel küzdenünk kell. arra hivnak fel ben
nünket, hogy fokozott tuzgóságeal esedezzünk 
isten aidásáért és oltalmáért. Épitsünk tehát 

I ? iF;í •azmti'tyz firaajlaWtrfajtt-i^ 
—•• -Zétte-mely_ mfot-egy~-^z^sicxincn vetettrbrzodal-
g ^ ^ j z u t n k n a k mint egy jobb jő vőn ek záloga erősít

sen meg minket a nehéz munkába, a munkát 
kapcsolja össze az imádsággal és hozza le Isten 
bő áldását szőlőinkre, szentelje meg fáradságunk 
gyümölcsét, hivjon fel Isten iránti hálára az ör
vendetes siker napjaiban és enyhitse bánatunkat 
'¿•1 aggodalmainkat a veszteség id.-jén, Leg>ene 
leápolna fogadalmi ' emléke szőlőink ujjáalkotasá* 
nak, de legyen egyszersmind szerény emlékjele 
magyar hazánk újjászületésének is, melyre a ne
héz idők multán egy szebb jövőnek hajnalhasa
dását reményetjük és kérjük. Ezen kápolnában 
minden év május elsején hegyközségi gyűlés al-
kalmával isteni szolgalat tartatnék. Kérjük tehát 
mindazokat, kik e nemes célt előmozdítani kí
vánják főleg a sághegyi szólóbirtokosokat, mél-
tőztassanak ezen vallásos é s hazafias terv meg-
megvaióaitásához adománnyaikkal hozzájárulni. 
Pénzbeli adományokat elfogad és hirlapilag nyug-

f tat Pálinkás Géza sági esperes plébános és 
-Szabó József.haz é s szőlőbirtokos Céldömölkön, 
ki a pénztari tisztet is kegyes volt elvállalni. 

; Wagner Lőrinc apat. Raffel Mihály, Tori György, 
Lóranth Gyula, dr. Bruaner Ferenc, dr. Hetthéssy 
E l e k , Pálinkás Géza sági plébános, Kovács Sán
dor körjegyző, Kisfaludy Kálmán izsákfai plébá
nos, Szabó József, dr. Pletnits Ferenc, Szabó Já
nos, sági sző őbirtokosok. 

— Havi baromvásárunk csütörtökön tar
tatot! meg, melyre számos felhajtás történt és 
eladások is szépen történtek. 

• - Uj takarékpénztár. A Celldömölkön 
székelő, Kemenesaljái Közgazdasági Hite bank a 
szomszédos veszprémmegyei Szentgál nagyköz
ségben fiók takarékpénztárt létesített, mely folj ó 
Jaó 7-én kezdi meg működését. Az uj pénzinté
zet rövid idő múlva őnáild intézetté alakul át, 
melynél főrészvényes a Hitelbank lesz. 

— A Nagypéntek i Református Társaság 
jótékonycélu sorsjátékának húzása a május 9-én 
mindenesetre okvetlen megtartatik. Mivel nagy 
értékű nyeremények húzása lesz napirenden a 
legnagyobb nyilvánosság mellett politikai biztos 
jelenlétében, kérjük az embeibariti sziveket ne 
ioszszak meg maguktól a nyerés alkalmát é s a 
j ó ügytől támogatásukat. Lehetetlen, hogy az cl-
züllésnek induló árvagyermekek megmentésének 
szép célzata, melyet az egyesület felekezetre-való 
tekintet nélkül az általános emberszeretet alapján 
gyakorol, hidegen hagyja a sziveket. Kérjenek 
prospektust az egyesület irodájában, Budapest, 
I X . Ferenc körút 36. Egy sorsjegy ára különben 
egy korona s 663 nyereményt fognak kisorolni, 
28 ezer korona értékben a jatszőközönség között 
gyönyörű értéktárgyakban kiosztani. 

— Lószemle . A szokásos évi lószemle, il-
... , r létve lóosztályozás, csütörtökön volt Celldömöl-
} kön, melyre a járás községeiből az összes lovak 

«Iővezettettek. 

TtásosTévt hegyközségi gyűlést kedden tartották 
meg Ságon a községházánál a hegybirtokosok 
élénk részvétele mellett. A gyűlésen megvizsgál-

hegyközségi számadásokat és 

— Az óvó és tankötelesek összeírása be
fejeztetett. Összesen felvétetett 3—15 éves korig 
1026 gyermek. E számban azonban az oly ipa
rostanoncok is fölvannak véve, kik a 15. ételé* 
vüket elhaladtak, amennyiben ők tanonciskolába 
járásra vannak kötelezve, Benne vannak továbbá, 
kik vidéken tanulnak. Hozzávetőlegesscn 1400 
gyermek van Celldömölkön 16—17 éves korig 
csecsemőtől kezdve. Aztán mondja valaki, hogy 
nem szapora a magyar 1 

— Senkisem tudja, hogy mit rejt a jövő. 
Mindnyájan nagy szerencsét óhajtunk é s amit 
oly távo'nak képzelünk sokszor oly közel van 
hozzánk. Csak cselekedni kell. Elmúlt idők ter
hét é s gondját egy csapásra elvethetjük, és az 
élet hirtelen derűssé é s napsugarassá válhat 
mindenki számára. S mégis csak kevesen értik a 
kellő pillanatott kihasználni. A magy. kir, szab. 
osztálysorsjátékkal is így vannak az emberek. 
Hiányzik hozzá a merészség, bár egy régi köz 
mondás,' hogy: a ki mer az nyer! A 18 ik sors
húzáson nem kevesebb mint 62500 nyeremény 
került kiosztásra, köztük csodálatosan nagy ösz-
szegüek. A Dörge Frigyes bankháza Budapest, 
Kossuth Lajos utca 4 és Zoltán utca 16, egy 
egész különös módot nyújt vevőinek a sorsje
gyeksaját mi-g»ál-ill»th»ti«irj UinAmrtrlrr- =»JMt-

latos, ha mindenki„má^-móst ^^i^^^^^^^^^^^ 
o j s j á t c j ^ r f n r i l u i u ^ 

elő a dolgot, hogy azt a napokban fedezték fel. 
Hát cz nem 411, mert a simonyi határban a k ő 
szenet még a mult évben fedezték frl s laDatk 
volt 22 első, mely erről annak id.-jén h'trt adott. 

—• A muraszombati választáshoz. Az or
szágban aligha volt még égy oly drága é* car-
rupt választás mint a muraszombati. Két jelölt 
Küzdött a mandátumért, gróf Bitthiány Z-agmond 
alkotmány, utóbb kényszerűségből foggctlcnséVi 
pán i é s Porkoláb Mihály dr. celli ügyvéd függet
lenségi párti, kit már a mult évben is felakartak 
léptetni Muraszombatban, de akkor nem vállalta 
el a jelöltséget. A választáson szemérmetlenül 
folyt az etetés és itatás a Bitthiány párt részé
ről. A választást a Porkoláb párt megpeticiónálja 
s több mint bizonyos, hogy azt a curia meg is 
semmisitti. 

— Léghajósok veszedelme.. Csütörtökön a 
déli órákban egy katonai léghajó vonult el vá
rosunk felett, mely meglehetősen lent járt s sza
bad szemmel is lehetett látni a benne Ülőket A. 
léghajó a nagy szél miatt nem igén tudott ina-
zogni s a benne ülők leszállni iparkodtak a l é g 
hajóval. E z azonban nehezen ment s végre is a 
c^jtV-.batárban,_a.Clnca .folyó partján a légha 

lA iMjé iuá iTfrTr 

léghajója vojt, melyben egy tüzér kapitány és vételét. A Dörge Frigyes sorsjegyei iránt bánata-
latossan nagy az éideklődés, ami érthető is, te-! egy civil utas ült. A leszállásnál a kapitány k 5 -
kintve, hogy ez a bankház eddig nem kevesebb | nyebb sérülést szenvedett, a léghajó erősen meg-
mint 2307 nagyobb nyereményt fizethetett ki 
vevőinek. 

.— •Képviselőválasztások vármegyénkben. 
Vasvármegye területin a képviselőválasztások 
hétfőn, április hó 30-án ment végbe. A válasz
tásokon országos képviselőkül megválosztattak : 
Celldömölkön, Berzsenyi Jenő dr. független párti. 
Szombathelyen. Gotthárd Sándor független párti. 
Kőszegen. Liihne Hugó függetlenségi 'párti. 
Körmenden. Lukacs Gyula függetlenségi párti 
Szenlgothárdon. Széli Kálmán pártonkívüli. Felső-
eőrön Erdődy-Gyut gróf pártonkívüli. Muraszom
baton. Batthiány Géza gróf fág'ct lenségi párti. 
Rumban. Buzáth Ferenc néppárti. Sárváron. 
Fúrster Ottó néppárti. Nétnetujváron. Simonyi 
Semadain Sándor néppárti. Eszerint Vasvárme
gye területén megválasztotott 5 függetlenségi, 3 
néppárti és 2 pártonkívüli képviselőt, AZ ország-
b in péntekig megválasztottak 338 függe tlenségit, 
63 alkotmánypártit, 3 demokratát, 1 újjászerve
zett szocialistát, S pártonkivuüt, 31 néppártit 

— A simonyi határban .talált kőszénről 
írtak a mult héten a megyei lapok, ugy adván 

rongálódott. A léghajó utasait Szőgyény-Marich 
László földbirtokos vendégelte meg, kik azután 
az esti gyorsvonattal Bécsbe utaztak. 

— Hirdetmény. Ezennel közhírré tétet ik, 
hogy a vasúti kocsikban é s az állomási he ly i sé 
gekben elhagyott tárgyak u, m, bőröndök, tás
kák, kalapok, ruha és fehérnemuek, botok, nai> 
é s esernyők stb. az alább felsorolt ál lomásokon 
é s következő napokon tartandó -árverés alkalmá
val azonnali készpénzfizetés mellett elfognak 
adatni. Kiscell áll omáson május hó 14-én d. u. 
2 órakor. Fiumei állomáson május hó 23-án d. 
u. 2 órakor. Budapest kaleti állomáson május h<> 
29-én d. e. 9 órakor. Az igazgatóság. 

— Kovács tanoncul azonnal felvétetik 
szolid fiu Fábján D - z s ő kovács mesternél. 

— Szabó Jakab helybeli fényképésznek 
lapunk,mai számában található hirdetésére ezennel 
felhívjuk olvasóink figyelmet. 

•tak a mult évi 
egyébb folyó ügyeket intéztek el. 

I C a p l i a t á : Devecserben: Böhm J . , Mauthner Zs., Rosenborg M. —Ajkán: Lázár A., Srhlesinger P. — Janó*-
házán: Faderer J. , Kofan JÜni. SpiUer a TJtrid*. — Siimeg-en: Beretzky Gy^-BodU-M., nárnny K , Márkus 3. fiai 
Würzburgcr J . — Urkuton: Heidenfeld J.-nél. — Kiscellben: Gayer Gyula özvegye, Horler János, Landler ü 

" Nagy Gyula ós Wittmtfan Adolfnál. - : -" 
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" K * óhajt . 

Aki sovány, vérszegény, 

Aki cye n8^ lábhadózó. 

Aid tüdőbeteg ' 

Aki ideges, á l m a t l a n , 

Aki szoptat , 

x-c i m í l a c t E a e l E ajó.t ére3.e3=é"ben. a. 
IsJA-ttni lio.tds-uxi.a2E e l i s m e r t 

H E R C U L E S S Ö R 
maiáta- tápsör különlegességet inni. 

Nem romlik. Kapható nagyobb csemege-, 
fuszcrkcreskcdé&btn, kávéházakban, vendég

ei s, a Htrcylcs Sörfőzde szétküldést 

* Építkezési anyagok ^ * 
4á Elszigetelő, Asztalt és Kátránylemez, M 

4 C Cnibolinenm, Kőszénkátiany, Men- I j r 

nyezetnád, Gypsz, Cement,'legelső ha- | j 

S ía i gyáraktól gyári árakon nálam kap- U 

£1 hatok. Ucyanilt az 1854—dia Cennáltó %L 

4( Kőbányai E:sö Magyar Részvény Ser 
füzde 

# 
H Honig Sámuel j | 
jQ építkezési vállalkozó ^ 
¿ 5 Celldömölk, (Uj városháza) ^ 

I10EEÓ és PALACKKOR FŐRAKTÁRA 
Egy i töiothoidok csapolására alkalmas 

.•ílig használ t J É G S Z E K R É N Y T j u W # 

nj 'OS iíroi. szintén ajalhatok. ^ 

H O E N Y O S Z S I N D E L Y 0 

! A L A G C S O V K l í 
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ISZAPOLT ANYAGBÓL 1 
Q B E R R 8 £ H T y E minden á l l o m á s r a . ; | 

L| Bővebbet: 6AYER GYDLA £ É 2 § 

Celldömölk. ¿1 I 
Q .*- Elsó Szombathely i 6ó2téglagyár. .-. g 
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H i r d e t e s c k e t 
jutányos áron felvess 
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TÖRÖK A SZERENCSE KOVÁCSA! | 
FELÜLMÚLHATATLAN az a szerencse, mely b a n k h á z u n k n a k kedvez. Rövid tK 
idő alatt 2 5 m i l l i ó koronáná l t öbb nye remény t fizettünk k i 4 i a g y r a b e e s ü l t L ~ 2 J 

v e v ő i n k n e k ; ezek közö t t a két legnagyobb n y e r e m é n y t é s pedig 0" 
k é t s z e r a nagy ju ta lmat , a 6 0 0 . 0 0 0 k o r o n á s f ő n y e r e m é n y t , a legnagyobb ( 1 

4 0 0 . 0 0 0 ' -

fffíatf k o r o n a s ^ e g y é b nagy nyel 

E u n é l f o g v a ajánljuk, hogy a l egköze lebb kezdődő, á v i lág Tegesé lydusabb 
s o r s j á t é k á b a n v e g y e n - r é s z t é s rendeljen nálunk egy szerencsesorsjegyet. 0 
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A moSt kezdődő J8-ik uj magyar osztálysorsjálékban 125 000 sorsjegyre 62 000 pénz
nyeremény jut és összesen 16 millió 475 ezer koiouá hatalmas összeget sorolnak ki. 
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mm®®1®® <*» <• 
j t Fényképészeti műterem megnyi tás ! § 
| j s V a n szerencsém a -n. é közönség b. g j | 
ejs tudomására hozni, hogy Seremen Béla eg> 
2 (Ferenc Józsefútca , Reich-liázban levő) ^ 

§ fényképészeti műtermét # 
| ^ átvettem, teljesen újonnan a mai kornak a | 
«P megfelelően berendeztem s igy azon kel. W 
g í s lenics helyzetbe jutottam, hogy a n. é. £ 
ég? közönség legkényesebb igényeit és töké- «p 
ÍKÍ Ieloseii kielégíthetem. a* 
^ . Felvételeket naponta, a legborultabb idd- ^ 
* £ew /r kii Unó eredménnyel essköelök. El-

• M^JÜllatok- minden e síuiáiibu vagi MUM-
f$? kákát Jutányos áron. . 
gfc Amidőn a n, é. kör.öség b. p irtfogását £fe 
e|p kérem, vagyok kitűnő tiszte ettél ^ 
£g> S z a b ó J a k a b é j j 
e j , fényképes*. 
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puu szeppp >arau.|ja az eleteti Talán meglepi a 
Tj a felesére! vagy az aaerony az urat a nove met- ! 

.lett ailo s.rsjcy meg.ete e állal egy főnyeremény I 
• , .' »*•' A véletlen nagy s í r e et játszik az eletocn 63] 
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Ú.I :a 8«a;i .»w*> 
Balj'S. Corailia M , ; ; { 
iiiliat. Dóra s:;j'i5 
Sí'a.'ij. Öarattya Hinni 
Bda, Cecília írnntw 

tsillül 1515 "> 
Deraát, Emaa I-ÍUIIÜ 
Dániel,Err,cs:tÍJ l-'i5tS 
Dávid, £?.• l í á i l j 
Déjcs, lí7c'.i» .',i)57 
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Ci: . £-.: er 
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Eloa-r. Fliira 
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1 
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Hini. La .1 Mi i t 
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L e g n a g y o b b n y e r e m é n y e s e t l e g 1 , 0 0 0 . 0 0 0 k o r o n a . 
továbbá egy jutalom 600.000. 1 nyeremény 400.000, 1 200J300, 2 á 100.000, 2 á 90.000, 2 á 80.000, 2 
S 70.000, 2 4 60.000, 1 á 50.000, 3 á 40.000, 3 á 30.000, 6 4 26.000, 9 á 20.000, 13 á 15.000, 44 & 

10 000 korona és még sok egyéb nyeremény. 

Az I . osztályn sorsjegyek árai: nyolcad 75, vagy 150 K. Negyed 150. vagy 3 
K. Fél 3, vagy 6 K Egész 6 forint, vagy 12 korona eredeti sorsjegy. 

A 'sorsjegyeket nlánvéttel, vagy az összeg előzetes beküldése ellenében küldjük. Hivatalos tervezet 
díjtalanul. Megrendelésekot eredeti sorsjegyekre kérünk azonnal, de legkésőbb 

: f o l y ó e v i m á j u s h ó 1 5 - i g : 

hozzánk biznjommal beküldeni, miután fenti szerencseázámok gyorsan elfogynak. 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

! I 
o 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
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H a z á n k legnagyobb o s z t á l y s o r s j á t é k - ü z l e t e . — F ö á r u d á n k ü z l e t e i : K ö z p o n t 0 

Q T e r é z körút 4 6 / a . I . Hók : V á c i - k ö r u t 4 / a . I I . fiók : M ú z e u m körút l l / a . 0 

& Q O O O O O O O O O o o o o o o o o o o b o ^ 

Kior.iittii.tr Káioly 

<•». k i r . osztr. szab. 

B É C S , 111/1. 
Haoplstiasse 120: 
Hagy ki r . szab. MOSHATÓ MÁZOLÁSOK 

latban, vizben m o s h a t ó , egyszeri bevonásra fed, szinét nem hagyja. 

g . n d ő IO n ( g ) s z o g m é n m t k kétszeri mázolására. — Kitneri ló prospektusok é s mintalapok ingyen é t b é r m e n t v e . — 

iN>on.»ioit a k.acotvlajdoncs »Vöii s wai i ) • Vöriyvnytn da <k lwiápkiadó-vallaJat gyottsajteján Deveeserben. 19O6. 
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